Contract

for the transportation of goods by automobile transport

“______”_________________ 200_






 Chisinau

 The Transportation Enterprise ME “LKW-ALEKS SPEDITION”S.R.L., hereinafter referred to as the “Transporter” , represented by the Director Galanciuc A.V., acting on the basis of Company Statute on one hand and the _______________________________________ hereinafter referred to as the “Client”, represented by the Director __________________ acting on the basis of Company Statute on the other hand, have signed the present contract regarding the following: 

1. Subject of the contract

1.1 The present contract serves for the regulation of relations between the parties in the field of automobile transportation of exported and imported goods both nationally and internationally. 

1.2 The activities of the parties are determined by the present contract, Rules of CMR and TIR Conventions in International Automobile Transportation and Internal Rules of Automobile transportation m as well as by the intergovernmental and national transportation law of the Republic of Moldova.

2. Obligations of the Parties

2.1 The “Transporter” is obliged to: 

2.1.1 Determine the types and the number of vehicles needed for the transportation of the “Client’s” goods and provide the vehicles to the place (places) indicated by the “Client” for loading or unloading according to the “Client’s” written demands approved by the “Transporter”.

2.1.2 Provide for loading only technically and sanitarily acceptable vehicles that passed the technical examination and correspond to the international requirements if goods are to be transported to other countries.

2.1.3 Deliver the goods entrusted by the “Client” to the place of destination and hand them over to a duly authorized representative of beneficiary.

2.1.4 Provide the drivers with all the documents necessary for transportation (certificate of conformity of the vehicle to the international requirements, permits, TIR carnets and international format loading bills – CMR and others)

2.1.5 Bear full responsibility for the safety of all the goods during their transportation according to this contract.

2.1.6 Observe the route and terms of delivery agreed with the “Client” and immediately inform him regarding any unforeseen delays on the way, emergencies and other circumstances that may impede the delivery of goods in time. 

2.2 The “Client” is obliged to: 

2.2.1 Provide orders for transportation to the “Transporter” at least by 48 hours before the expected time of loading. The order should be signed by the Director or any duly authorized person and confirmed by the “Client’s” seal. If the order is transmitted by fax, such facsimile messages shall be considered as originals.

The order should contain the following necessary information:

- description of goods, i.e. the name, quantity, type of packing, dimensions, if necessary- the hazard class;

· date of loading;

· the sender, the beneficiary, their addresses and contact phones;

· place of loading;

·  the terms and conditions of payment;

· the place of customs check-in and clearance, places of crossing the borders.

2.2.2 By his own means effect the loading of goods onto the vehicles and unloading in the places of destination with due observation of labor safety and transport circulation safety rules without causing standstills during loading and unloading above the permissible norms, and namely: 48 hours for loading and customs check-in if the order doesn’t provide other conditions of loading and unloading.

2.2.3 Provide all the necessary documents for the goods , duly compiled and in full amount: the waybills in the established format, customs declarations, invoices, certificates, customs transit permits and other documents, absence of which can cause standstill of vehicles on the way (when crossing the borders, at police stations, on tax stations and others).

2.2.4 Inform the “Transporter” beforehand either the goods come under excise duties and should be convoyed by customs authorities of transit countries.

2.2.5 Offer telephone services to the vehicle drivers and other representatives of the “Transporter” in the places of loading and unloading.

2.2.6 Effect the payments for the transportation of goods according to the conditions of the present contract and order for transportation services. 

3. Payments

3.1 The cost of rendered services as well as the modalities of payment and amounts of advance sums shall be determined according to the respective orders and in case of necessity shall be stated in separate agreements that will become integral parts of the present contract.

3.2 The “Client” will effect the payments for the transportation services offered by the “Transporter” within five working days from the date when the “Transporter” presents to the “Client” the CMR waybill with the beneficiary’s seal if the additional agreement doesn’t provide other terms of payment.

4. responsibilities of the parties

4.1 “Transporter’s” responsibility:

4.1.1 The “Transporter” bears full responsibility for any delays in transportation and for the safety of the transported goods, including the responsibility for the integrity of the sender’s seals according to the CMR Convention.

4.1.2 The “Transporter” shall pay a fine in the amount of 50 dollars for each day of delay of providing the vehicles for loading starting from the date indicated in the “Client’s” order.

4.2 The “Client’s” responsibility:

4.2.1 The “Client” bears full responsibility to the “Transporter” according to the conditions of CMR Convention.

4.2.2 For the non-observation of terms of payments determined in the clause 3.2 of the present contract the “Client” will pay to the “Transporter” a fine in the amount of 0.5 % of the amount due for each calendar day of delay.

4.2.3 Should any standstill of the vehicles above the permissible norm determined in the clause occur during loading and unloading as well as standstills on the way (on places of crossing borders, police stations, tax stations and others) due to the incomplete or undue compilation of accompanying documents for the goods, the “Client” will pay to the “Transporter” a fine in the amount of 50 US dollars for each day of standstill on the territory of the Republic of Moldova and 100 US dollars for each day of standstill on the territories of other countries.

4.2.4 Should there occur any overloading of the vehicles due to the “Client’s” faults, the last one will pay a fine to the “Transporter” in the amount of 100 US dollars for each extra ton and will reimburse the costs incurred by the “Transporter” on the weighting points (balances) on the way. 

5. Force-majeure events

5.1 The parties are released from responsibility for the partial or complete non-observation of obligations under this Contract in the case of appearance of unforeseen force-majeure events such as fire accidents, earthquakes, military actions, strikes, prohibition measures initiated by state authorities with the condition that such events directly influence the implementation of the Contract conditions. In such cases the terms for the execution of mutual obligations by the parties shall be prolonged by the period of force-majeure events.

This condition shall be valid only provided that the party facing such events proves their appearance by relevant certificates from the Chamber of Commerce in terms of at most five days from the moment when such events occurred.

6. Solution of disputes

6.1 All the disputes that may arise out of this contract shall be resolved between the parties by means of negotiations. 

6.2 Should the parties find impossible to come to a mutually acceptable solution, the disputes will be referred to the Economic Court of the Republic of Moldova according to the legislation in force. 

7. Additional Clauses

7.1 Details and the precise conditions of this Contract are set in additional agreements that become integral part of the present Contract. 

7.2  If the “Client” is an economic agent registered in the Republic of Moldova and the cost of transportation and the fines are determined in foreign currency, the payment shall be effected in Moldavian Lei according to the official rate of the National Bank of Moldova for the date when the payment is made.

7.3 __________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

8. Validity of the contract

8.1 the present contract is entered into force starting from the moment it is signed by both parties and is valid until “____”______________200_. 

8.2 If by the day of ordinary termination of the present contract none of the parties expresses an intention to terminate the contract, it will be considered automatically prolonged for one more year.

9. Juridical details of the parties

The “Transporter” 




The “Client” 

____________________________



____________________________

____________________________



____________________________

____________________________



____________________________

____________________________



____________________________

____________________________



____________________________

____________________________



____________________________

